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Shri Guru Prapattih

శ్రీగురుప్రపత్తిః 

॥ శ్రీః  ॥
యత్పాదపఙ్కజరజఃపరిపూతమేతత్

శ్రీభారతం  విజయతే బహుశః కృతార్థమ్  ।
శ్రీకాఞ్చిపీఠవిలసద్యతిరాజరాజం

శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౧ ॥
జినకీ పాదధూలి సే సర్వప్రకార  సే పవిత్రీకృత  శ్రీసమ్పన్న యహభారత దేశ అధికమాత్రా
మేం అపనీ కృతార్థతా  కా అనుభవ కరతా హై , ఐసే యతియోం మేం ఉత్తమోత్తమ శ్రీ
చన్ద్రశేఖర  గురువర్య హీ మేరీ శరణ అర్థాత్  రక్షక హైం  ॥ ౧॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, the greatest pontiff of

ShrI KAnchI KAmakoTi PITham, because of the dust of whose lotus-feet this great land

of India is made pious and is repeatedly blessed.

Note : The AchArya travelled on foot and made several circumambulations of our

motherland on foot. (1)

శ్రీమజ్జగద్గురుజయేన్ద్రసరస్వతీతి   
తచ్ఛిష్యభూతవిజయేన్ద్రసరస్వతీతి  ।

శిష్యప్రశిష్యయుగలేన  సుసేవ్యమానం
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౨ ॥

శ్రీ జగద్గురు  జయేన్ద్ర  సరస్వతీ జీ తథా ఉనకే శిష్య విజయేన్ద్ర  సరస్వతీ జీ కే రూప మేం
అపనే శిష్య ఏవం ప్రశిష్య  కే రూప మేంయుగల శిష్యోం సే అచ్ఛీ తరహ (మనసా,వాచా,

కర్మణా) సేవిత తథా శ్రీ భగవతీ పరామ్బా కీ కృపా సే పావిత శ్రీ చన్ద్రశేఖర  గురువర్య హీ
మేరే శరణస్థాన  హైం  ॥ ౨॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is well served by his

disciple ShrI Jayendrasarasvati and by his disciple’s disciple Sri Vijayendrasarasvati. (2)

మూర్తిః కఠోరతపసా తనురప్యధృష్యా
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శ్రీగురుప్రపత్తిః 

దృష్టిః  ప్రసన్నమధురా  కరుణామయీ చ ।
స్ఫూర్తిః పరాత్మవిషయా ప్రతిభాతి  యస్య

శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౩ ॥
జినకీ మూర్తి (శరీర) కఠోర తప కే కారణ సముచ్ఛ్రయణ ప్రాప్త   కర బ్రహ్మప్రాప్తి    కీ
యోగ్యతా ప్రాప్త   కర చుకీ హై । “మూర్చ్ఛామోహసముచ్ఛ్రాయయోః”ధాతు సేమూర్తి
శబ్ద బనతా హై , అత:యహ అర్థ ధాత్వర్థ కే అనుగత హై । జినకా తను, తప కే కారణ
విద్యావంశ కా విస్తార కరనే మేం సర్వథా సక్షమహోనే సే అనభిభవనీయహై ,జినకీ దృష్టి
ప్రసాదయుక్త  ఏవం కరుణామయీ హై , జినకే అన్త:కరణ మేం జీవ-బ్రహ్మైక్య   కా స్ఫురణ
హో రహా హై , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ జీ హమారీ శరణ హైం ,మైం  ప్రపత్తిపూర్వక 
ఉనకీ శరణ మేం జా రహాహూఁ ॥ ౩॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, whose form is lean

because of strenuous austerities and who is yet indomitable, whose look is peaceful, sweet

and full of compassion and whose contemplation is on the supreme Reality. (3)

శాన్తాకృతిః శమమయీ చ వచఃప్రవృత్తిః 
శాన్తం మనోఽథ గమనం హసనం చ శాన్తమ్ ।

శాన్తే కృపాపరవశే నయనే చ యస్య
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౪ ॥

జినకీ ఆకృతి శాన్త హై , జినకీ వాణీ కీ ప్రవృత్తి   శమమయ హై , అర్థాత్  “శమో
మన్నిష్ఠతాబుద్ధేః  ” ఇస శ్రీమద్భాగవత  కే శ్రీకృష్ణవచన   కే అనుసార జినకీ వాణీ సర్వదా
ప్రభు  కా సంకీర్తన, గుణాలాప ఆది కరతీ రహతీ హై , జినకా మన శాన్త హై , అర్థాత్
భగవద్విషయతా కో ప్రాప్త  హై , జినకా గమన ఉపశమ కో సూచిత కర రహా హై , జినకా
హఁసనా శాన్త హై , శమయుక్త హై , అర్థాత్  భగవాన్ కీ లీలా కా విలాస జగత్ జినకే
లిఏ సర్వదా హాస దేతా హై , కభీ భీ ఉనకే లిఏ ప్రతికూల  హోకర రుదన కా కారణ
నహీం బనతా; క్యోంకి రాగద్వేషశూన్య హోనే కే కారణ ఉనకే లిఏ ఇష్టానిష్ట  సబ కుఛ
భగవత్ప్రసాద హోనే సే హాస కా హీ కారణ హై , జినకే నేత్ర శాన్త హైం , ఉపశమ కో
ప్రాప్త   హైం ;క్యోంకి ఆప్తకామ హోనే సే కిసీ భీ వస్తు కో ఔత్సుక్య సే నహీ దేఖతే। ఉనకే
నేత్ర కృపాపరవశ హోనే సే భీ శాన్త హైం ;క్యోంకి కరుణా కా ఉద్రేక  ఉపశమపూర్వక హీ
హోతా హై । ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీరూప గురు కీ శరణ మేం మైం  ప్రపత్తిపూర్వక 
గమన కరతాహూఁ ॥ ౪॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, whose appearance is
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శ్రీగురుప్రపత్తిః 

peaceful, whose manner of speech is peaceful, whose mind is peaceful, whose gait and

smile is peaceful, and whose eyes are peaceful and filled with compassion.(4)

కాన్తైర్మృదూక్తినిచయైర్మృదుదర్శనాద్యై   -
భీమైః  కఠోరచరణైర్యమసంయమాద్యైః   ।

యోరాజతేఽభిగమనార్హ ఇవాప్రధృష్యః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౫ ॥

కాన్త ఏవం మృదు వచనసమూహ తథా మృదు దర్శన ఆది కే ద్వారా తథా భీమ-కఠోర
చరణోం ఏవం యమ-సంయమ కే ద్వారా జో అభిగమన కే యోగ్య, సర్వథా గమన కే
యోగ్య హోకర అనభిభవనీయ హైం , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీరూప గురు కీ శరణ
మేం మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కర రహా హూఁ । కఠోర చరణ కో కఠోర ఆచరణ
భీ కహ సకతే హైం ; క్యోంకి యమ-సంయమ కే సాథ ఉసకా ఉచ్చారణ హుఆ హై ।
అత: “భీమైః  శఙ్కరప్రాపకైః   కఠోరాచరణైర్యమసంయమాద్యైః  ” ఇస రూప మేం అర్థ కీ
వివక్షా కీ జాయ తో భగవాన్ శఙ్కర కో ప్రాప్త   కరానేవాలే కఠోర అహింసా-సత్య-అస్తేయ-

బ్రహ్మచర్యాపరిగ్రహరూప  యమ ఏవం తప:స్వాధ్యాయ-ఈశ్వరప్రాణిధానరూప  నియమ
ఆది సే జినకే పాస లోగ జాతే హైం  తథా జో తప సే అనభిభవనీయ హైం ,అర్థాత్  జిన్హోంనే
లోకోత్తర తప కా అర్జన  కియా హై , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీరూప గురు కీ శరణ
మేం మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౫॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is accessible because

of his sweet and gentle manner of speech and soft glances, and yet who seems invincible

because of his strenous and awe-inspiring practice of yama and samyama.

Note : yama is a technical term of YogashAstra; ahimsa = non-violence, satyam=

speaking truth, asteyam = non-stealing, brahmacharyam = celibacy, and aparigrahah =

non-acceptance of offerings; these are called yamas in the YogashAstra; saMyama means

self control. (5)

“మూర్తం తపః”, ప్రసరణాత్మక  ఏష ధర్మః
“జ్ఞానం  హి గన్తృ”, “చలనాత్మకమస్తి తేజః” ।

ఇత్థం  యమేవ కలయన్తి జనా అజస్రం
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౬ ॥

జో తప కేమూర్తరూప హైం ,జో గతిశీల ధర్మ కీమూర్తి హైం ,జో గమన కరనేవాలే జ్ఞాన
హైం ,జో చలనాత్మక తేజ హైం  । ఇస ప్రకార  జినకే బారే మేం లోగ నిరన్తర ఆకలన కియా
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శ్రీగురుప్రపత్తిః 

కరతే హైం , ఉన శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీరూప గురు కీ శరణ మేం మైం  ప్రపత్తిపూర్వక 
గమన కరతాహూఁ ॥ ౬॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, whom people feel to be

tapas embodied, dharma that is living and moving, knowledge that walks and effulgence

that moves. (6)

లోకాభిరక్షణపరామభయాత్మికాంయో
ముద్రాం  చ దణ్డముభయోః  కరయోర్విబిభ్రత్  ।

శాన్తః పరాత్మని రతో విలసత్యజస్రం
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౭ ॥

లోకోం కీ సభీ భీతియోం సే రక్షా కరనేవాలీ అభయముద్రా ఔర దణ్డ ,యహదోనోం జిసకే
హాథ మేం విశేషరూప సే ధారిత హైం ,జో శాన్తహైం  తథా పరాత్మా ప్రభు  మేం రతహోకర
నిరన్తర విలసిత హో రహే హైం , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీరూప గురు కీ శరణ మేం
మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౭॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who remains established

forever in the supreme Reality, who is peaceful, who rises one hand in protection of all

mankind, and holds the monk’s staff in the other.

Note : The AchArya was consistently very particular in holding the staff as ordained in the

shAstras. (7)

రుద్రాక్షహారనిచయోఽస్తి  గలే పవిత్రే
భస్మాపి ఫాలఫలకే తులసీ చ శీర్షే ।

దార్వాత్మకోదకఘటశ్చ కరే హి యస్య
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౮ ॥

జినకే గలే మేం రుద్రాక్ష -మాలాఓం కా సమూహ అనేక హారోం కే రూప మేం శోభా పా
రహా హై , జినకే ఉన్నత లలాట పర భస్మ ఏవం శిర పర తులసీ సుశోభిత హో రహీ
హై ,కాష్ఠమయ  “ఘట” కమణ్డలు  కే రూప మేం జినకే హాథ మేం హై , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర 
సరస్వతీరూప గురు కీ శరణ మేం మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౮॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, on whose neck are rows

of sacred rudrAkSha necklaces, on whose forehead is the auspicious ash, on whose head is

tulasI and in whose hand is a water-pot made of wood.
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Note : The AchArya introduced wooden utensils for his personal use. Also, he is used

to wear huge number of garlands of tulasi, bilva and lemons on his head in his own

characteristic way. (8)

ప్రాప్తాభయో  జనభయాదివ సంవృతాఙ్గః
కోష్ఠే క్వచిత్ప్రకటితార్ధశరీరకాన్తిః  ।

ధ్యానే రతో హితతమే సతతం య ఆస్తే
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౯ ॥

జో అభయపద కో ప్రాప్త   కరనే కే బాద భీ జనసమ్పర్కరూపా భీతి (జనభయ) కే కారణ
అపనే శరీర కే అంగోం కో ఆవృత్త కర, కిసీ ప్రకోష్ఠ  కే ఏక కోనే మేం ఆధే శరీర కో హీ
లోక కో దర్శన దేనే కే వ్యాజ సే ప్రకట  కియే హుఏ, పరబ్రహ్మ  కే సర్వోత్తమ ధ్యానరూప
సమాధి మేం సతత లీన రహతే హైం , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీరూప గురు కీ శరణ
మేం మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౯॥
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati who remains always in

meditation on the supreme Reality sitting in the corner of a room constraining his body and

revealing only a part of it through some window or the other as though out of fear from

people, though he has attained the state of fearlessness.

Note : During the AchArya’s stay at shivAsthAnam his near invisible posture became

wellknown to his devotees. (9)

అన్నాదికోశమిహ యః ప్రవిలాప్య  సూక్ష్మే
సర్వాన్తరే స్థిరపదో  దహరే సుసూక్ష్మే ।

అద్వైతమేకమవలమ్బ్య  లసన్తమీడ్యం
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౧౦ ॥

జో అన్నమయాది కోశోం కో క్రమిక  రూప సే సర్వాన్తర, విక్రియారహిత
దహరాకాశస్వరూప పరమాత్మా మేం ప్రవిలాపిత  కర కేవల ఏక అద్వైత  కా అవలమ్బన
కర సుశోభితహో రహేహైం ,ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీరూప గురు కీ శరణ మేం మైం
ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ । అన్నమయ,ప్రాణమయ ,మనోమయ, విజ్ఞానమయ
ఏవం ఆనన్దమయ  పాఁచ కోశ తైత్తిరీయోపనిషద్   మేం వర్ణిత  హైం ,జో ఆత్మా కా కోశ
కీ తరహ ఆచ్ఛాదన కిఏ హుఏ హైం  । యహ ఆచ్ఛాదన తాదాత్మ్యాధ్యాస కే ద్వారా
దేహ,ప్రాణ ,మన, విజ్ఞాన  ఏవం ఆనన్ద ఆది మేం ఆత్మబుద్ధి కా హోనా హై । ఇస అధ్యాస
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కే నిరాస కే పశ్చాత్ ఆత్మా బ్రహ్మరూప  మేం ప్రతిష్ఠిత   హోతా హై , ఇసీ తథ్య కా వర్ణన
ప్రకృత  శ్లోక  మేం సంకేతరూప మేం కియా గయాహై ॥ ౧౦॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI the revered one, who

having dissolved the gross bodies such as annamayakosha etc., into the subtle one and

having fixed himself steadily in the most subtle ether called ‘dahara’ shines forth

embracing the one reality without a second.

Note : In the Taittiriyopanisad five sheaths namely, annamaya, prANamaya, manomaya,

vijnAnamaya and Anandamaya are described in detail. It is also described that every

succeeding sheath is internal and subtle with regard to the previous sheath. Dahara is the

cavity in the heart. Meditation of it as Brahman is enjoined in the Upanisads. (10)

ఏకం ద్వితీయరహితం పరమార్థసత్యం
స్థూలాదిసర్వజగతః  ప్రవిలాపసిద్ధమ్   ।

దృష్ట్వా  హి యః స్మితముఖోఽస్త్యతిలోకదృష్టిః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౧౧ ॥

ఏక, ద్వితీయరహిత పరమార్థసత్య  (జో సర్వదా సత్య హై ) స్వరూప బ్రహ్మ ,జో స్థూల
ఆది సమ్పూర్ణ జగత్ కే ప్రవిలాపన  సే సిద్ధ హోతా హై ,ఉసకా జ్ఞాన  ప్రాప్త   కర జో సర్వదా
స్మితహాస (థోడ़ా హాస)యుక్త తథా అలౌకిక దృష్టివాలే  హైం , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర 
సరస్వతీరూప గురు కీ శరణ మేం మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ।కారణలయ
కే క్రమ  సే అర్థాత్  పృథ్వీ కా జల మేం, జల కా తేజ మేం, తేజ కా వాయు మేం,వాయు
కా ఆకాశ మేం, ఆకాశ కా అవ్యక్త  మేం ఔర అవ్యక్త  కా ఆత్మా మేం లయ కే క్రమ  సే
పఞ్చభూతోం కా లయహోతాహై । ఇసీ కోస్థూలాది  జగత్ కా ప్రవిలాపన  కహా గయా
హై । యోగశాస్త్ర మేం యహ లయ కా క్రమ  వర్ణిత  హై ॥ ౧౧॥
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, whose uncommon looks

and smile reveal his inward experience of the ultimate reality that is one without a second,

that is transcendentally real and attained dissolving the gross world into

it. (11)

యస్యైవ  వామనశరీరధృతో గుణాబ్ధే -
స్త్రైవిక్రమో   హి మహిమా విశదీకరోతి ।

బ్రాహ్మస్య  దీప్తతపసో మహిమాతిరేకం
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౧౨ ॥
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బ్రహ్మజ్ఞానసమ్పన్న   యతి సర్వరూప హోతే హైం  । అత: ఆచార్యచరణ కే లఘుకాయ
కో విష్ణు కా వామనరూప బతలాయా గయాహై ,జిసమేం స్థిత  గుణోం కా విస్తార హమేం
త్రివిక్రమ   (తీన పాదవిక్షేపోం సే తీనోం లోకోం కో మాపనేవాలే విష్ణు ) కీ ఛవి మేం మిలతా
హై । అత ఏవ యహ వర్ణిత  కియా గయా హై కి గుణోం కే సాగర జిన స్వామిపాద కే
వామన (లఘుకాయ)శరీర మేం అవస్థిత  మహిమాకా విస్తార త్రివిక్రమస్వరూప   కరతాహై ,

అర్థాత్  ఆచార్యచరణ మేం జితనే గుణ హైం ,జో సామర్థ్య  ఉనకే అన్తఃకరణ మేం అవస్థిత
హై , ఉసకీ స్ఫుట వ్యక్తి  కే లిఏ త్రివిక్రమ   కా శరీర హీ పర్యాప్తహో సకతా హై ,అన్య శరీర
నహీం । ఐసే బ్రాహ్మ  తప కే మహిమాపుంజ కే రూప మేం వర్తమాన శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర 
సరస్వతీరూప గురు కీ శరణ మేం మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౧౨॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, the ocean of good and

auspicious qualities, who possesses a small and short figure, but whose greatness which fills

all the three regions, establishes the glory of severe penance made on Brahman.

Note : The terms ‘vAmana’ and ‘trivikrama’ signify two forms of one and the same Vishnu

in his fifth incarnation. The first one is short and the second one is so vast that it filled all

the three worlds. These terms are used to describe the physical form and the glory of the

AchArya respectively. (12)

ఓఙ్కారతత్త్వమనిశం హృది భావయన్ యః
ప్రాణాన్నిరుధ్య  హృది సుస్థిరకాయదృష్టిః   ।

నిర్వాతదీప ఇవ భాతి సుదీప్తమూర్తిః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౧౩ ॥

జో ఓఙ్కారస్వరూప తత్త్వ కీ అపనే హృదయ మేం నిరన్తర భావనా కరతే రహతే హైం
ఔర ప్రాణ  కా హృదయ మేం నిరోధ కరకే అపనే కాయ (శరీర) ఏవం దృష్టి దోనోం కో
స్థిర  కర దేనే కే కారణ వాయురహిత స్థాన  మేం అవస్థిత  దీప కీ తరహ శోభితహోతేహైం ,
ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీరూప గురు కీ శరణ మేం మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతా
హూఁ ॥ ౧౩॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who shines steadily

poised like the flame of a lamp that is undisturbed in the absence of wind, and whose form

is thus effulgent on account of his stopping the breath through prANAyAma and attaining

steadiness in body and looks, and who remains in contemplation upon the supreme reality

which is revealed in the letter ‘OM’ in his mind. (13)
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నిర్వ్యాధిదేహవిభవం శతపూర్ణమాయుః
సఞ్జీవ్య  దర్శయతియో గురుయోగసిద్ధిమ్  ।

నానశ్నతోఽస్తి న చ కేవలమశ్నతశ్చ
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౧౪ ॥

వ్యాధిరహిత వైభవయుక్త  శరీర కో శత సంవత్సరోం కీ పూర్ణ ఆయు పర్యన్త జిన్హోంనే
సమ్యగ్ రూప సే ధారణ కర అరోగ జీవన సే యోగ కీ గురు-సిద్ధియోం  కో ప్రదర్శిత
కియా,జో సంసార కే భోగోం మేం అత్యధిక ఆసక్తి న కరకే కేవల శరీర-ధారణ కే నిమిత్త
ఉనకో స్వీకార కరతే హుఏయోగ కీ సిద్ధియోం  కో ప్రాప్త   కర సకే, ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర 
సరస్వతీరూప గురు కీ శరణ మేం మైం  అన్య సాధనోం కా త్యాగ కరకే ప్రపత్తిపూర్వక 
గమన కరతాహూఁ ॥ ౧౪॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who having lived a full

life of hundred years demonstrates the greatness of yoga which is attained only by one who

is neither indulgent in wordly objects nor shies away from them, putting them to the uses

of necessity. (14)

శాన్తాని సత్త్వగుణవైభవమణ్డితాని 
తేజోమయాని కరుణారసపూరితాని ।

యోఽలౌకికాని వహతీహ సువీక్షితాని
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౧౫ ॥

జో సత్త్వగుణ కే వైభవ  (ప్రకర్ష  ) సే మణ్డిత , కరుణారసపూర్ణ తేజోమయ, అలౌకిక దృష్టి -
నిక్షేప కా వహన కరతే హైం , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం మైం
అన్య సాధనోం కా త్యాగ కరకే ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౧౫॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, whose looks are

transworldly, peaceful, fully adorned with sattvaguna, radiant and overflowing with

compassion. (15)

సంవిన్మయే మహసి నిర్గుణనిత్యసత్యేఽ -

ద్వైతే  సదాకృతపదః శ్రుతిగోచరే  యః ।
అవ్యక్తహాసపరితుష్టదృగేవ   భాతి

శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౧౬ ॥
శ్రుతి  సే ప్రతిపాదిత  త్రికాల  సత్య, నిర్గుణ  తేజఃస్వరూప, జ్ఞానరూప , అద్వైత  బ్రహ్మ  మేం
సర్వదా రమణ కరనేవాలే, అవ్యక్తహాస  సే యుక్త, సర్వదా సర్వథా సన్తోష-యుక్త దృష్టి -

8 sanskritdocuments.org



శ్రీగురుప్రపత్తిః 

నిక్షేప కరనేవాలే,శోభాయమాన శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం మైం
అన్య సభీ సాధనోం కా పరిత్యాగ కరకే ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౧౬॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who sports an

inexplicable smile and whose eyes are effuigent because of the joy of having established

himself in the reality which is of the nature of consciousness, which is the eternal truth

without any attribute, which is one without a second and which is the content of the

Upanisadic teachings. (16)

సంన్యాసధర్మనిచయస్య పురాణశాస్త్ర -
రామాయణాదిపరిదర్శితమౌనివృత్తేః ।

కాలే కలౌ నిరుపమాననిదర్శనం యః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౧౭ ॥

సమ్పూర్ణ సంన్యాస ధర్మోం తథా పురాణశాస్త్ర ఏవం రామాయణ ఆది కే ద్వారా
సర్వతోభావేన ప్రదర్శిత  కీ గయీమునియోం కీ వృత్తియా ఆచార కే,ఇస సభీ సద్గుణోం
కా గ్రాస  కరనేవాలే కలియుగ మేం,జో మూర్తరూప మేం అద్వితీయ ఉదాహరణ హైం ,
ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం మైం  అన్య సాధనోం కా తిరస్కార
కర ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౧౭॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who stands as an

exceptional and matchless example of the ‘muni-hood’ described in the purANas, shAstras

and the RAmAyaNa and who exemplifies the code of conduct of a sannyAsin during the

present times of kali. (17)

ధర్మిష్ఠతాం  సకలసత్పురుషేషు తన్వన్
వేదోక్తధర్మమఖిలాగమతన్త్రభేదాన్  ।

సఙ్ఖ్యాపయన్  విజయతేఽపరశఙ్కరో యః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౧౮ ॥

సభీ సత్పురుషోం మేం ధర్మనిష్ఠా కా విస్తార కరనే కే కారణ తథా వేదప్రతిపాదిత  ధర్మ,
సమ్పూర్ణ ఆగమ ఏవం తన్త్ర కా సమ్యగ్ రూప సే ప్రకాశన  కే కారణ జో ద్వితీయ
శఙ్కరభగవత్పాద కేరూప మేం ఉత్కర్షసహిత  శోభాపా రహేహైం ,ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర 
సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం మైం  అన్య సాధనోం కో ఛోడ़కర ప్రపత్తిపూర్వక   గమన
కరతాహూఁ ॥ ౧౮॥
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I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is truly Shankara

come again inspiring all good people to perform various rituals enjoined in the Vedas and

explaining the dharma envisaged in the Vedas and making known the significance of the

Agamas and the Tantras. (18)

అద్వైతతత్త్వమమలం  భువి సంవివృణ్వన్
సచ్ఛిష్యజాతమనఘం నిఖిలాసు దిక్షు ।

సంస్థాపయన్  విజయతేఽపరశఙ్కరో యః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౧౯ ॥

జోమలరహిత అద్వైత  తత్త్వ కాభూమణ్డల  పర సమ్యగ్రూప సే వివరణ కరనే కే కారణ
తథా సభీ దిశాఓం మేం శోభన శిష్యసమూహ కా సమ్యగ్ రూప సే స్థాపన  కరనే కే కారణ
ద్వితీయ శఙ్కరభగవత్పాద కే రూప మేం ఉత్కర్షసహిత  శోభా పా రహే హైం , ఐసే శ్రీ
చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం మైం  అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర
ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౧౯॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is truly Shankara

come again explaining the faultless truth of Advaita and establishing amultitude of disciples

in all directions of the world. (19)

భాషాదిభేదబహులం జనజీవనం యః
సానాతనేన మహతా హితధర్మదామ్నా ।

సంయోజయన్ విజయతేఽపరశఙ్కరార్యః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౨౦ ॥

భాషా ఆది కే అధిక భేద కో అపనే భీతర రఖనేవాలే జనజీవన కో సనాతన ధర్మరూప
హితకారీ బృహద్ బన్ధన  కే ద్వారా సంయుక్త కరతేహుఏజో ద్వితీయ శఙ్కరభగవత్పాద
కేరూప మేం ఉత్కర్షసహిత  శోభాపా రహేహైం ,ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద
కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కరకే మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ
॥ ౨౦॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is truly Shankara

come again inculcating the sense of unity among people by propagating the auspicious

sanAtana dharma and thus reminding the people of their commonness who otherwise stand

divided by distinctions of language, caste and several other factors. (20)

భూమిం భ్రమన్  ప్రచురయన్  సకలాఁశ్చ వేదాన్
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అద్వైతమేవ  కథయన్ ప్రథయన్  స్వధర్మమ్ ।
సమ్బోధయన్ జనతతిం పరశఙ్కరో యః

శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౨౧ ॥
సమ్పూర్ణ భారత-భూమి కే భ్రమణ  కే ద్వారా సమ్పూర్ణ వేదోం కో సమృద్ధ కరతే హుఏ
అద్వైత  తత్త్వ కే ఉపదేశ కే ద్వారా అపనే ధర్మ కా విస్తార కరతే హుఏ జన-సమూహ
కా అధికారితా కే అనుసార ఉచిత సమ్బోధన (జాగరణ) కరతే హుఏ జో ద్వితీయ
శఙ్కరభగవత్పాద కీ తరహ ఆచరణ కర రహే హైం , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ
గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన
కరతాహూఁ ॥ ౨౧॥
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who is truly Shankara

come again and who tours the nation, popularises Vedic studies, preaches Advaita,

establishes svadharma and enlightens the common man. (21)

బాల్యే చ దైవఘటనాత్  శుభకామకోటి-
మాఠాధిపత్యగురుతాం గురుణా నియుక్తః ।

స్వీకృత్య విశ్వవిదితం హి మఠం చకార
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౨౨ ॥

బాల్యావస్థా మేం దైవయోగ  సే కాఞ్చీకామకోటి-మఠ కా ప్రబన్ధ  -భార ఏవం గురుత్వ కే
గురుతరభార కే ఉద్వహన కే లిఏ గురు కీ ఆజ్ఞా కో స్వీకార కర జిన్హోంనే  కాఞ్చీకామకోటి-
మఠ కో విశ్వవిదిత బనా దియా, ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం
అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౨౨॥
I take refuge in the preceptor Sri CandrashekharendrasarasvatI, who has beenmade to fulfill

the arduous duty of heading the KAnchi KAmakoTi Matha at a very young age by his guru

under unexpected and accidential circumstances, and who having accepted it has, indeed,

made the Matha known to the entire world. (22)

సఞ్చారపూతభువనం భువి దీప్తకీర్తిం
సాక్షాత్కృతాగమవచః ప్రతిపాద్యతత్త్వమ్  ।

సాన్నిధ్యమాత్రశమితాఖిలకల్మషౌఘం
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౨౩ ॥

భూమణ్డల  కో అపనే సంచార (భ్రమణ ) సే పవిత్ర కరనేవాలే, సమ్పూర్ణ భూమణ్డల  మేం
అపనీ కీర్తి కో ప్రకాశిత  కరనేవాలే, ఆగమ-వచనోం కే ప్రతిపాద్య  తత్త్వ కా సాక్షాత్కార
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కరనేవాలే, అపనే సాన్నిధ్య మాత్ర సే సమ్పూర్ణ పాపసమూహ కా శమన కరనేవాలే శ్రీ
చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం
ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౨౩॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who has sanctified this

world by his tours, who is endowed with glory and fame, who has directly experienced the

reality which is described by the Upanishadic texts and who by his mere presence washes

away all kinds of sins. (23)

కార్యం సదైవ  నిగమాగమపోషణాది
ధార్యం సుబిల్వతులసీదలమాలికాది ।

హార్యం చ భక్తజనతాదురితం చ యస్య
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౨౪ ॥

సర్వదా నిగమ, ఆగమ కా పోషణ హీ జినకే లిఏ కార్య హై ; బిల్వపత్ర ,తులసీదల ఏవం
మాలా హీ జినకే లిఏ ధార్య (ధారణ కరనే కే యోగ్య)హై ; భక్తజనసమూహ కా దురిత
(పాప)హీ జినకే లిఏ హార్య (హరణ కరనే కేయోగ్య)హై , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ
గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన
కరతాహూఁ ॥ ౨౪॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, for whom activity is

always directed towards the furtherance of Vedic and shAstraic studies, for whom the

garlands to be worn are of the holy leaves of bilva and tulasi and for whom the thing to

be destroyed is the sin of his disciples. (24)

యోఽనేకశో విహితపావనపాదచార-
స్తీర్థాని  నైజతపసా  పరిపావయన్ హి ।

తీర్థాధికో  విజయతేఽఖిలతీర్థమూర్తిః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౨౫ ॥

జో అనేక బార అపనే ద్వారా కృత పావన పాదసంచార సే తథా అపనే తప సే తీర్థోం  కో
పూర్ణరూప  సే పవిత్ర కరనే కే కారణ సభీ తీర్థోం  సే అధిక పవిత్రకారక  హైం  తథా సమ్పూర్ణ
తీర్థ -మూర్తిహోకర అథవా బృహద్ బ్రహ్మరూప  గురుమూర్తిహోకర ఉత్కృష్టరూప  సే
శోభాపా రహేహైం ,ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం
కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౨౫॥
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I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is indeed an

embodiment of all the tirthas, who shines forth as a person more pious than all the tirthas

and who makes the tirthas themselves more pious by bathing in them, during his several

pilgrimages and circumambulations of the country by foot.

Note : tirtha means places of holy water.

Cf. భవద్విధాః భాగవతాః తీర్థభూతాః  మహీతలే తీర్థీకుర్వన్తి  తీర్థాని  స్వాన్తస్థేన  గదాభృతా
। (25)

పాణ్డిత్యమేదురమతీన్  స్వసభాస్థలీషు
సమ్బోధయన్ విశదయన్నిగమార్థతత్త్వమ్  ।

నైజం  ప్రకాశయతి యో గురుమూర్తిరూపం
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౨౬ ॥

పాణ్డిత్య  సే ఓతప్రోత  మతివాలే విద్వద్గణ  కో అపనీ సభాస్థలీ  మేం సమ్బోధిత కరతే హుఏ
నిగమ కే ప్రతిపాద్య  తత్త్వ కో విస్తార సే బోధిత కరకే జో అపనే గురుమూర్తి రూప కో
స్పష్టరూప  సే ప్రకాశిత  కరతే రహే హైం ,ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ
మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥౨౬॥
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who reveals his true form

of DakShiNAmUrti, the form of Shiva as wisdom incarnate, by such acts as convening

eminent scholars for discussion and addressing them and by elucidating the true significance

of the meaning of the Vedas and the shAstras to them.

Note : It is in the good experience of Pandits that quite often they were unable to answer

the questions posed by the AchArya during shAstraic conventions. At the end he used to

clarify them himself. (26)

శ్రీశాఙ్కరం  శివతమం మతమాత్మభేద-
ధిక్కారధీరమమృతం నిగమాన్తసిద్ధమ్  ।

అద్వైతమత్ర  గదితుం హి కృతావతారం
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౨౭ ॥

అద్వైత  బ్రహ్మ  కా ప్రతిపాదన  కరనేవాలా శ్రీశఙ్కరభగవత్పాద  కా అత్యన్త కల్యాణకారీ
మత,జో ఆత్మభేద కీ ధిక్కృతి బుద్ధి కో ధారణ కరతా హై ,జో కిసీ భీ మత సే ఖణ్డిత  న
హోనే కే కారణ అమృతస్వరూప హై తథా ఉపనిషద్ సే సిద్ధ హోతా హై , ఉసకా ఉపదేశ
కరనే కే లిఏ హీ జిన్హోంనే  అవతార లియా
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హై , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార
కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౨౭॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who has manifested

himself in this world to teach us the Advaita (i) which was propounded by ShrI Shankara,

(ii) which is the most auspicious of all philosophies, (iii) which alone is competent refuting

the difference between the jIvAtman and the paramAtman, (iv) which is as sweet as nectar

and (v) which is established by the Upanisads. (27)

కామాక్షిదివ్యచరణే సతతం హ్యుపాస్తే
కామాంశ్చ భక్తజనతాభిమతాన్ దదాతి ।

యః కామకోటిమఠపోఽపి నిరస్తకామః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౨౮ ॥

జో పరామ్బా భగవతీ కామాక్షీ కే దివ్య చరణోం కీ సతత ఉపసనా కరతే హైం  తథా
భక్తజనసమూహ కీ అభిమత కామనాఓం కీ పూర్తి కరతే హైం , జో కామకోటి-మఠ కే
మఠాధిపతిహోకర భీ కామనాఓం కా నిరాస కర చుకే హైం ,ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ
గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన
కరతాహూఁ ॥ ౨౮॥
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who always worships

and meditates upon the divine feet of Kamaksi, who fulfills all the desires (kamas) of his

devotees, who heads the KAma KoTi PItha and who yet remains without any desire. (28)

అద్వైతమేవ  వచనే చరణే స్వచిత్తే
సన్దేశశంసనవిధౌ  హితబోధనే చ ।

అద్వైతమూర్తిరిహ యో విలసత్యజస్రం
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౨౯ ॥

జినకీ వాణీ సే సర్వదా అద్వైత  కా ప్రకాశన  హోతా హై , జినకా చిత్త సర్వదా భగవాన్ కే
చరణోం మేం, శిష్యోం కో దివ్య సన్దేశ  దేనే మేం తథా ఉనకే హితబోధన మేం రహతా హై ,

ఐసే అద్వైతమూర్తి  కే రూప మేం జో సర్వదా శోభా పా రహే హైం , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర 
సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక 
గమన కరతాహూఁ ॥ ౨౯॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who possesses unique

uniformity of thought, word and action, and who gives messages of good counsel prompted
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by his own convictions and practice in a unique way. Indeed, he exists forever as Advaita

personified. (29)

యత్పాదసేవనమలభ్యపదాప్తిహేతు-

ర్యద్దర్శనం  సకలదర్శనసిద్ధిహేతుః  ।
యద్భావనం శుభదమీప్సితలాభహేతుః

శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౩౦ ॥
జినకే చరణోం కా సేవన అలభ్యపద కీ ప్రాప్తి   కా హేతుహై ,జినకా దర్శన సకల సిద్ధియోం
కా హేతు హై , జినకీ మూర్తి కా నిరన్తర ధ్యాన (భావనా)శుభ కో దేనేవాలా తథా ఈప్సిత
లాభ కా హేతుహై ,ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం
కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౩౦॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, serving whose feet

endows one with the most unattainable and coveted positions, seeing whom is to see all

that is to be seen, contemplating upon whom gives one all auspiciousness and enables one

to attain all that is desired. (30)

ఆచార్యశేఖరమమేయతపఃప్రభావ -
మానన్దకన్దలితచారుగభీరవక్త్రమ్    ।

శిష్యాభయైకవరదానరతం  మహాన్తం
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౩౧ ॥

ఆచార్య శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ మేం అప్రమేయ  (అనుమాన కే అయోగ్య) తప కా
ప్రభావ  లక్షిత హోతా హై , ఆనన్ద కీ వృష్టి కరనేవాలా జినకా ముఖమణ్డల  శోభాయుక్త
ఏవం గామ్భీర్యయుక్తహై ,జో శిష్యోం కో అభయ కా వరదాన కరనే మేం సర్వదా ఉద్యత
రహతే హైం ,జో సర్వప్రకార  సే మహత్త్వయుక్త హోనే కే కారణ మహాన్ హైం , ఐసే శ్రీ
చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం
ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౩౧॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is the AchArya par

excellence, who possesses the power of tapas in abundance, whose face is both majestic and

beautiful with bliss permeating through every pore, who is indulgent in offering the boon

of fearlessness to his disciples, and who is great in every way. (31)

ఆవృత్తచక్షురిహ యస్సకలం ప్రపఞ్చం
స్వప్నాత్మకం పరిమృశన్ కురుతే చ కార్యమ్ ।
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సాక్షీభవన్ స్వకరణాదిసుచేష్టితస్య
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౩౨ ॥

జో నేత్ర -నిమీలన కర సమ్పూర్ణ ప్రపఞ్చ  కీ స్వప్నసదృశతా కా విచార కరతే హుఏ
అనాసక్త భావ సే కార్య కరతే రహతే హైం  తథా అపనే కరణ ఏవం అకరణ రూప
ఇన్ద్రియోం  సే అనుష్ఠిత  కార్య కే సాక్షీరూప మేం విద్యమాన హైం , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర 
సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక 
గమన కరతాహూఁ ॥ ౩౨॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who having turned his

eyes inward, experiences the entire world as a dream and who yet performs all his actions,

distancing himself as the witness of his own good deeds performed by his physical and

mental faculties. (32)

యోహ్య్కరూపనిజజీవితదర్శనేన
సమ్పూజితోఽస్తి సకలైః  స్వజనైః  పరైశ్చ  ।

వాగ్యామకశ్శమదమాదిగుణస్వరూపః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౩౩ ॥

జినకీ ఏక రూప మేం జీవనచర్యా కో ఆజీవన దేఖకర సభీ శిష్యగణ,ఆత్మీయ జన ఏవం
అన్య లోగ భీ ఉనకీ కేవల శ్రద్ధా  సే నహీం,గుణప్రయోజ్య  పూజా కరతే హైం ,జో వాణీ కా
నియన్త్రణ  కర మౌనవ్రత  ధారణ కరనేవాలే తథా శమ-దమాది గుణోం కేమూర్తరూప హీ
హైం ,ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార
కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౩౩॥
I take refuge in me preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is manifest as the

personification of qualities like sama and dama, who has been adored by all his disciples

as well as by others, and who maintains silence; and who has thus silenced his critics, by

exhibiting his uniform and consistent life-style.

Note : Control of the internal organ (mind) is called shama and control of the external

organs such as eye etc. is called dama. (33)

యస్యైవ  జీవనమిహాస్తి శతాబ్దసాక్షి
ధర్మప్రచారపరిపాలనబద్ధదీక్షమ్   ।

ఆధ్యాత్మికస్వపరిరక్షణదక్షదక్షం
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౩౪ ॥
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జినకా జీవన సౌ వర్ష కా సాక్షీ హై ,జో ధర్మప్రచార  ఏవం ధర్మ కే పరిపాలన హేతు గురు
సే దీక్షా ప్రాప్త   కియేహుఏ హైం ,జో ఆధ్యాత్మిక దృష్టి సే స్వపరిరక్షణ మేం దక్ష లోగోం సే
భీ అధిక దక్ష హైం ,ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం
కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౩౪॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, whose life is totally

committed to the protection and propagation of sanAtana dharma, whose life most

competently protects our spiritual wealth and whose life stands as witness to the full span

of the twentieth century. (34)

సంసారతాపపరితప్తజనాలిదుఃఖం
హర్తుం స్వయం పరిజహార భవాఖ్యబన్ధమ్  ।

కారుణ్యపూరపరిశీతలసౌమ్యదృష్టిః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౩౫ ॥

సంసార-తాప సే పరితప్త జనసమూహ కే దుఃఖ కా హరణ కరనే హేతు జిన్హోంనే  సంసార-
బన్ధన  కా స్వయం త్యాగ కియా హై , కరుణా కే ప్రవాహ  సే జినకీ దృష్టి సర్వతోభావేన
శీతల తథా సౌమ్య హై , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య
సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౩౫॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who has cut asunder

the knot of samsAra, for the sake of relieving the people who have been afflicted by the

disease of samsAra and whose looks are warm and friendly with compassion overflowing

them. (35)

ఆఢ్యే ధనేన రహితే విదుషాం వరిష్ఠేఽ -

విద్వజ్జనే  యువజనేఽతివయస్కదేహే ।
సంస్కారమాత్రముపలక్ష్య  కరోతి చిత్తం

శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౩౬ ॥
ధనీ వ్యక్తి  కోయా ధనరహిత దరిద్ర కో, శ్రేష్ఠ  విద్వాన్ కోయా అవిద్వాన్ పామర పురుష
కో,యువక కోయా అత్యధిక వయ వాలే వ్యక్తి  కో ఉపలక్షిత కర ఉనకీ చిత్తవృత్తి  కేవల
సంస్కార కే లిఏ అఘవిధూనన హేతుహోతీ థీ । ఐసీ సమదృష్టి వాలే కరుణాపరాయణ
శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం
ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౩౬॥
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I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who cares equally for

the wealthy and the poor, the scholar and the illiterate, the young and the old, whatever one

may be, only if he is of good conduct. (36)

సర్వం చ భక్తగదితం కటుదుఃఖజాతం
శ‍ృణ్వన్ సదా పరిమృశన్ తదపాయహేతుమ్ ।

మార్గం  దిశన్ యతివరోఽపి మహాకుటుమ్బః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౩౭ ॥

భక్తోం కే ద్వారా వ్యక్త కిఏ గయే కటు దుఃఖసమూహ కో సునకర ఉస పర విచార కరతే
హుఏ ఉసకోదూర కరనే కా ఉపాయబతలానేవాలేయతివర కా కుటుమ్బ బహుత విశాల
థా । ఇస విశాల కుటుమ్బ పర అనుగ్రహ -దృష్టి రఖనేవాలే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ
గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన
కరతాహూఁ ॥ ౩౭॥
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who listens to the woes

of his disciples, who contemplates on remedies to relieve them of their sorrows and who

instructs the disciples accordingly and is indeed, therefore, the head of a large

family though he remains a sannyAsin himself. (37)

దేశం భ్రమన్  ధనచయం పరిగృహ్య యచ్ఛన్
సన్తోషయన్ జనతతిం స్వపితేవ పుత్రాన్  ।

యోరాజతే యతివరో వసుధాకుటుమ్బః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౩౮ ॥

సమ్పూర్ణ రాష్ట్ర  కా భ్రమణ  కరతే హుఏ ప్రభూత  ధన కా సంగ్రహ  కర ఉసకే వితరణ
కే ద్వారా జనసామాన్య కో అపనే స్వయం కీ తరహ పుత్రోం  కో సన్తోష దేనే వాలే, కేవల
రాష్ట్ర  కే భలే కే లియే అపనే కుటుమ్బ కీ తరహ స్నేహ ఏవం అపనత్వ దేనే వాలే శ్రీ
చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం
ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౩౮॥
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who being a mendicant,

considers the world for his family, because of his constant travel and access to funds,

collecting and then giving away for the welfare of all as father does his children. (38)

ముక్తోఽపి సన్ భువనసఙ్గ్రహహేతునా  యః
కర్మాణి సర్వజనతాహితదాన్యసక్తః ।
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కుర్వన్నిదర్శయతి నైజజగద్గురుత్వం 
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౩౯ ॥

జీవన్ముక్తహోనే పర భీ జో లోకస్థితి  కే నిమిత్త కర్మ కే సంగ్రహ  కే లిఏ సర్వజనసమూహ
కా హిత కరనేవాలే కర్మోం కా ఆచరణ అసక్త హోకర భీ స్వయం కరతే హుఏ అపనే
జగద్గురుత్వ  కో ప్రదర్శిత  కరతే హైం , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ
మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౩౯॥
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who being liberated

himself, performs, in a detached manner, actions that are good to all people, with a view

to teach the world the truth about dispassionate action and who thereby justifies his status

as jagadguru or the teacher of the world. (39)

పూర్ణం  వయస్తదుపదేశవిధిశ్చ పూర్ణః
పూర్ణం  తపస్తదుపదిష్టపరాత్మబోధః  ।

పూర్ణం  చ కర్మ య ఇహాస్తి నితాన్తపూర్ణః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౪౦ ॥

జిన్హేం  సౌ వర్ష కీ పూర్ణ వయ ప్రాప్త  హుఈ హై , జినకీ ఉపదేశ-విధి భీ పూర్ణ హై ;క్యోంకి
ఉనకే ద్వారా ఉపదిష్ట మార్గ కా అనుసరణ కర లోగ ఐహలౌకిక ఏవం పారలౌకిక ఫలోం
కో ప్రాప్త   కర ఆనన్దిత  హోతే హైం  । ఉనకా తప పూర్ణ హై తథా ఉనకే ద్వారా ఉపదిష్ట
పరాత్మా కా బోధ భీపూర్ణ హై ,జినకే కర్మ పూర్ణ హైం  ఔర ఇస ప్రకార  సర్వవిధ పూర్ణతా
కే కారణ జో నితాన్త పూర్ణతా  కో ప్రాప్త   హైం , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ
శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతా హూఁ
॥ ౪౦॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, whose life of a hundred

years is complete, whose counselling is complete, whose penance is complete, whose

exposition of the supreme being (paramAtman) is complete, whose actions are complete

and who is himself in every way complete. (40)

కర్మాస్తి దేహధృతిలోకశుభాదిహేతు-

ర్భక్తిర్భవే  స్మరహరే సగుణే చ యస్య ।
జ్ఞానం  నిజానుభవసిద్ధచిదేకనిష్ఠం 

శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౪౧ ॥
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జినకే కర్మ దేహధారణ కే నిమిత్త ఏవం ఉసకే ద్వారా లోక కే శుభ కే హేతు హైం ,
అర్థాత్  జిన్హోంనే  కేవల లోకకల్యాణ కే లిఏ శరీర ధారణ కియాహై ,భోగ కే లిఏ నహీం ।
జినకీ భక్తి కామ కా దహన కరనేవాలే సగుణ శఙ్కర మేం హై , జినకా జ్ఞాన  అనుభవసిద్ధ
చిత్తత్త్వనిష్ఠ   హై ,అర్థాత్  జిన్హోంనే  చిత్తత్త్వ  కా సాక్షాత్కారాత్మక జ్ఞాన  ప్రాప్త   కియా హై , ఐసే
శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం
ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౪౧॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who performs only those

actions that are necessary to sustain his body and which cause good to all humanity, who

offers his devotion to the manifest form (SaguNa Brahma) in the form of Lord Siva and

whose wisdom is centered round the pure consciousness which is revealed only in one’s

own experience. (41)

లోకస్య యో హితకరోఽస్తి సుకర్మయోగీ
స్థాణౌ  కృతాత్మశరణో నను భక్తియోగీ ।

సాక్షాత్కృతాత్మవిభవః ఖలు బోధయోగీ
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౪౨ ॥

జో సమ్పూర్ణ లోక కా హిత కరనేవాలే శోభన కర్మయోగీ హైం ,జిన్హోంనే  భగవాన్ శఙ్కర
మేం ప్రపత్తి   కర భక్తియోగ  కా ఆశ్రయణ  కియా హై ,జో ఆత్మా కే వైభవ  కా సాక్షాత్కార
కరనే కే కారణ జ్ఞానయోగీ  హైం , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ
మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతా హూఁ ।
శ్రీమద్భగవద్గీతా   మేం జ్ఞానయోగ , కర్మయోగ ఔర భక్తియోగ కే రూప మేం ఈశ్వర సే
యోగయామిలన హేతు తీన ఉపాయ బతలాయే గయే హైం  । ఉన తీనోం ఉపాయోం
కా సమావేశ ఆచార్యచరణ మేం బతాయా గయాహై ॥ ౪౨॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is considered an

exemplar of Karmayoga because of the actions he performs for the good of the society, who

is considered an exemplar of bhaktiyoga because of his surrender to Lord Shiva and who is

considered an exemplar of jnAnayoga because of his direct perception and experience of

the atman.

Note : These three yogas which are considered to be mutually complimentary are well

described in the texts like the BhagavadgitA. The AchArya is described as an exemplar of

all the three yogas. (42)
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జ్ఞానాదియోగనిరతౌ  వరసమ్ప్రదాయ-

రక్షావిధౌ శమదమాదిగుణప్రకర్షే  ।
స్వేనైవ  రాజతి సమో య ఇహాద్వితీయః

శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౪౩ ॥
జో జ్ఞానయోగ , భక్తియోగ, కర్మయోగ ఆది కే అనుష్ఠాన  మేం తథా శ్రేష్ఠ  సమ్ప్రదాయ కీ
రక్షా కరనే మేం అథవా శమ, దమ ఆది గుణోం కే ప్రకర్ష  మేం అపనే సమాన అపనే హీ
హోకర శోభా పానే కే కారణ అద్వితీయ హైం , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద
కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ
॥ ౪౩॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is peerless and can

be matched with himself alone in his mastery of the many kinds of yoga, in his protection

of the varied and great traditions and in his possession of an abundance of virtues such as

Sama and dama. (43)

ఆడమ్బరం న సహతే న చ రాజతన్త్రం
స్వీయప్రయోజనకృతం  పరిసేవనం చ ।

అఙ్గీకరోతి  కరణత్రయసేవనం  యః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౪౪ ॥

జో అపనే కో ప్రదర్శిత  కరనేవాలే సమారమ్భోం కో సహన నహీం కరతే తథా రాజనీతి
కో భీ సహన నహీం కర పాతే; క్యోంకి ఉసమేం ఉనకీ రుచి నహీం హై । స్వార్థప్రేరిత 
సేవా-భావ జిన్హేం  పసన్ద నహీం;క్యోంకి ఉసమేం వఞ్చకతా కా భావహోతా హై । అత:జో
కేవల మన, వచన ఏవం శరీర ఇన తీన సాధనోం సే సమవేత రూప మేం కీ గయీ సేవా
కో హీ,జో ఏక-దూసరే కీ పూరక హోతీ హై , స్వీకార కరతే హైం , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర 
సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక 
గమన కరతాహూఁ ॥ ౪౪॥
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who is intolerant of pomp

and show, who is disinterested in politics, who does not accept service rendered to him with

self-interest, who is pleased to accept only such services rendered to him by all the three

instruments of services, namely, mind, speech and body. (44)

ఏకాన్తవాససుఖితో జనసఙ్కులేషు
దేశేషు వాసమపియో బహుశశ్చకార ।
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దిగ్భ్రాన్తదుఃఖిజనతాపథదర్శనాయ
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౪౫ ॥

జో ఏకాన్త-వాస మేం సుఖ కా అనుభవ కరతే థే; కిన్తు జనసంకుల స్థాన  మేం జహాఁ
జనసముదాయ రహతా థా, వహాఁ భీ ఉపదేశ కే అభావ మేం మార్గ కో న ప్రాప్త   కరనేవాలే
కింకర్తవ్యవిమూఢ़ దుఃఖీ జనసమూహ కా పథప్రదర్శన  కరనే కే లిఏ బహుత బార
జిన్హోంనే  వాస కియా, ఐసే లోగోం కే ఉద్ధార  కీ రుచి రఖనేవాలే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ
గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన
కరతాహూఁ ॥ ౪౫॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, whose preference is to

enjoy solitude, but who stays in crowded cities also for long periods often, in order to guide

mankind which is in distress because of its loss of direction in life. (45)

శ్రీశఙ్కరార్యచరితం  హ్యతిలోకవృత్త-
మాశ్చర్యకారి మనుజైర్విదితం  కథేతి ।

సత్యాపితం భవతి యస్య చ దర్శనేన
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౪౬ ॥

శ్రీ శఙ్కరభగవత్పాద కా చరిత్ర జో అలౌకిక ఏవం ఆశ్చర్యకారకహోనే కే కారణలోగోం కే
ద్వారా “కథా” కేరూప మేం జానాజాతాథా,అర్థాత్  వర్తమాన కాల మేం జిసకా అనువర్తన
సమ్భవ నహీం లగతా, వహ లోకోత్తర చరిత భీ జినకో దేఖనే సే సత్యాపితహోజాతాహై ,

అర్థాత్  ప్రత్యక్ష  రూప మేం జిసే దేఖనే కే బాద లోగ శఙ్కరచరిత కో సత్య మాన లేతే హైం ,
ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర
మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౪౬॥
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, perceiving whom one

is convinced of the truth of ShrI Shankara’s life which is otherwise so wondorous and

superhuman that it might be considered a myth by people. (46)

యోబాలకో నిజసువర్ణమయీం  విభూషాం
దత్త్వా ను చోరమథ తత్పతిమేవ చక్రే ।

స్వాన్తే సదా కలయతే చ హరస్య తత్త్వం
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౪౭ ॥

జిన్హోంనే  బాల్యావస్థా మేం అపనా స్వర్ణాభూషణ  చోర కో స్వయం దేకర ఉసే ఉసకా
స్వామీ బనా దియా;క్యోంకి ఉస చోర మేం వే హరణ కరనేవాలే హరపద-వాచ్య శివ కీ
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ప్రతిమూర్తి  కా విభావన అపనే మన మేం సర్వదా కరతే రహే । ఐసే అలౌకిక భావపూర్ణ
హృదయవాలే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా
తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతా హూఁ । విశేష-ఆభూషణ స్వయం లే
లేనే పర చోర ఉసకా స్వామీ నహీం హో సకతా;క్యోంకి జిసకా ధన హై ఉసకీ అనుమతి
స్వామిత్వ కే లిఏ అపేక్షిత హై । అపనీ స్వేచ్ఛా సే దేకర స్వామీ జీ నే ఉసే చౌర్య-దోష
సే బచాయా;క్యోంకి వహ ఉనకీ దృష్టి మేం భగవాన్ శివ కీ ప్రతిమూర్తి  థా ॥ ౪౭॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who in his boyhood gave

away his gold bracelet to a thief, thus making the thief the owner of the jewel and who

always comtemplates upon the incident to understand the philosophical

significance of the divine robber, Hara. (47)

వర్షే త్రయోదశతమే  సుకుమారభావే
మూర్ధాభిషేకమహితో  వరకాఞ్చిపీఠే ।

స్వీకృత్య భారమతులం విధివద్దధార
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౪౮ ॥

తేరహ వర్ష కీ సుకుమార అవస్థా మేం జో కాఞ్చీ పీఠ పర మూర్ధాఽభిషేక  కే ద్వారా
పూజ్యతా కో ప్రాప్త   కిఏ తథా పీఠ కే అతులనీయ కార్యభార కో స్వీకార కర జిన్హోంనే
ఉసకా విధివత్ నిర్వాహ కియా, ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం
అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౪౮॥
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who having taken the

responsibility of being the head of the great KAnchi PItha having been consecrated at a

tender age of thirteen, holds his office strictly according to the prescriptions. (48)

దుగ్ధాశయా  ఘటగలార్పితకణ్ఠదేశం
ప్రాణాశయా  పరిలుఠన్తమివాఖుభోజమ్ ।

సాంసారికం హి దయతే హతబన్ధనో  యః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౪౯ ॥

జో ముక్తాత్మా ఆచార్యపాద సాంసారిక లోగోం కో ఉస బిల్లీ కీ తరహ మానకర, జో
దుగ్ధపూర్ణ  ఘడ़ే మేం అపనీ గర్దన  స్వయం ఫఁసాకర ఉసే ఛుడ़ాకర ప్రాణ  బచానే
కీ ఆశా సే చారోం ఓర వ్యాకుల హోకర భాగతే హుఏ భీ ముఖ మేం గృహీత చూహే కో
ఖానా చాహతీ హై , కేవల స్వార్థచిన్తనపరాయణ   జానతే హుఏ భీ, ఉనకే ఊపర ఉద్ధార  కీ
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ఇచ్ఛా సే దయా కరతే హైం ,ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య
సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౪౯॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who having cut the knot

of samsAra feels compassion for people who, like the cat that has put its head into the

milkpot greedily, and then rolls on the floor and struggles for life, have entangled

themselves in samsAra and are struggling to be free. (49)

సింహాసనం సురుచిరామలవస్త్రకోటిం
గ్రైవేయకాదినికరం  చ కిరీటకం యః ।

పీఠాధిపోచితమపీహ తృణాయ మేనే
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౫౦ ॥

ఆచార్య-పీఠ కే సింహాసన, అత్యన్త సున్దర  ఏవం శుచి ప్రకృష్ట  వస్త్రోం  తథా ధారణీయ
అలఙ్కారసమూహ ఏవం కిరీట ఆది,జో పీఠాధీశ్వర కే లిఏ పరమ్పరానుసార విహిత
హోనే సే ఉచితహైం ;ఉన్హేం  భీ తృణ కే సమానహేయతాబుద్ధి సే అగణనీయసమఝనేవాలే
శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం
ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౫౦॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who was indifferent to

the throne, the colourful garments, the many types of necklaces and the crown, even though

the heads of the mathas are permitted to put them to use. (50)

తుర్యాశ్రమోఽపి  మహితం నిజదేశదాస్య-
ముక్తిప్రదం  జనహితం ఖలు “ఖాది” వస్త్రమ్  ।

ధృత్వా మహోద్యమకృతే విదధే య ఆశీః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౫౧ ॥

చతుర్థాశ్రమరూప   సంన్యాస ఆశ్రమ  మేం భీ, అపనే దేశ కో దాసతా సే ముక్తి దిలానే మేం
సమర్థ మహత్త్వయుక్త ఖాదీ వస్త్ర కో జిన్హోంనే  ధారణ కియా తథా రాష్ట్ర  కే దాసతా
సే ముక్తిరూప అత్యన్త పవిత్ర ఏవం మహాన్ ఉద్దేశ్య  కీ పూర్తి కే లిఏ అపనా ఆశీర్వాద
ప్రదాన  కియా, ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా
తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౫౧॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who in spite of having

entered the fourth Ashrama, the state of sannyAsa, extended his blessings to the struggle

for the freedom of our country by wearing clothes of khAdi, the cloth that is held in high
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esteem, an effective tool for the liberation from slavery, and which is the best for the welfare

of the society.

Note : The AchArya wore exclusively KhAdi clothes till he attained siddhi. (51)

వేదస్య రక్షణపరో విధివద్ విధిజ్ఞః
కృత్వా నిధిం తదుచితం బహుశిష్యసఙ్ఘాన్  ।

సమ్ప్రేర్య నష్టసదృశాస్సురరక్షశాఖాః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౫౨ ॥

జో వేదోం కీ రక్షా మేం సర్వదా తత్పర హైం  తథా వేదరక్షా కీ విధి కో అచ్ఛీ తరహ సే
జాననే కే కారణ జిన్హోంనే  వేదరక్షా హేతు పర్యాప్త సముచిత నిధి (కోశ) కీ స్థాపనా  కర,
బహుత శిష్యోం కో ప్రేరిత  కర సంచిత కీ గయీ ఇస నిధి కే ద్వారా లోగోం కో అధ్యయన
మేం ప్రేరిత  కర నష్టప్రాయ   బహుత-సీ వేదశాఖాఓం కీ రక్షా అచ్ఛీ ప్రకార  సే కీ, ఐసే శ్రీ
చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం
ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౫౨॥
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who being intent in

protecting the Vedas is most competent in doing so, has constituted a huge trust for this

purpose, who has inspired many to undertake the adhyayana of shAkhAs that are on the

verge of extinction and who has thereby succeeded in protecting several such SakhAs. (52)

యస్సర్వధర్మసమభావనయాతిధర్మీ
ధర్మే స్వకేఽభిరతిమేవ సదాభిచష్టే ।

ధర్మాన్తరగ్రహణకర్మణి  హేత్వభావాత్
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౫౩ ॥

జో సభీ ధర్మోం మేం సమభావ (బరాబరీ కా భావ,అర్థాత్  ప్రత్యేక  కీ అపనే మేం పూర్ణతా )

కీ భావనా కరనే కే కారణ అతిక్రమణశీల  ధర్మ కో ధారణ కరనే వాలే హైం ,అర్థాత్  యహ
అతిక్రమణశీల  ధర్మ ఐసా హై జో సభీ ధర్మోం కే పుణ్య కో అపనే మేం సమాహిత కర
లేతా హై । ఐసా బ్రహ్మజ్ఞానరూప   ధర్మ హై జిసే గీతా మేం-

యావానర్థ ఉద్వాపే సర్వత: సమ్ప్లుతోదకే  ।
తావాన్ సర్వేషు వేదేషు బ్రాహ్మణస్య  విజానతః ॥

ఇస వచన కే ద్వారా బతలాయా గయాహై । ఐసే ధర్మ కో ధారణ కరనే పర భీ జిన్హోంనే
సబకో అపనే ధర్మ కా పాలన కరనే కా ఉపదేశ హీ సర్వదా దియా; క్యోంకి ధర్మాన్తర
గ్రహణ  మేం ఉనకో కోఈ ఫల నహీం దిఖాఈ దేతా థా, సబ కుఛ తో అపనే ధర్మ సే హీ
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మిలేగా,యహ ఉనకా భావ థా । ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం
అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౫౩ ॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who having transcended

all dharmas andwho holds all religions in all equal vision, always propogates one’s pursuance

of one’s own specific religion alone, for want of any good reason to convert from one religion

to another. (53)

వర్ణేష్వవాన్తరవిభాగశతేషు  సత్సు
వైవాహికాదిసమయం  దిశతి స్వకే యః ।

సఙ్ఘస్య  సర్వగణవృద్ధిమపేక్షమాణః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౫౪ ॥

బ్రాహ్మణ -క్షత్రియ -వైశ్య -శూద్రాది  వర్ణోం  మేం ఏక-ఏక మేం అవాన్తర శతాధిక భేదోం కే
రహనే పర భీ వివాహాది అపనే సమూహ మేం కియే జాఁయ, ఐసా నిర్దేశ  ఉపదేశ కే
మాధ్యమ సే దేతే హుఏ జో సభీ సమూహోం ఏవం అవాన్తర ప్రభేదోం  కీ వృద్ధి కీ అపేక్షా
రఖతే హైం , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా
తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౫౪॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who advocates alliances

of marriages within one’s own community in a society where several hundreds of

communities exist, only with a view to protect each and every group within the larger

whole of the society. (54)

వర్ణాశ్రమాదిపరిరక్షణదీక్షితో   యః
కారుణ్యదృష్టికరణే  న వివేక్తి కఞ్చిత్ ।

లోకస్య దృష్టిమనుసృత్య  నిజాం చ దృష్టిం
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౫౫ ॥

వర్ణాశ్రమ   ఆది కీ సర్వథా రక్షా కరనే హేతు కృతసఙ్కల్ప హోనే పర భీ, కృపాపూర్వక
కరుణా కీ దృష్టి కరతే సమయ కిసీ కో వే భేద సే అలగ నహీం కరతే, చాహే
వర్ణాశ్రమావలమ్బీ   హో యా అన్య ధర్మీ, ఆర్త హోనే పర సబ పర కృపా కరతే హైం
। లోక కీ దృష్టి కా అనుసరణ కర వే వ్యవహార-నిర్వాహ కే లిఏ వర్ణాశ్రమ   ఆది కీ రక్షా
కా ఉపదేశ దేతే హైం ; కిన్తు ఉనకీ అపనీ దృష్టి సే జగత్ కే మిథ్యా హోనే సే వే భేదరహిత
హోకర సబకో భయముక్త కరనే హేతు కరుణా కరతే హైం  । ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ

26 sanskritdocuments.org



శ్రీగురుప్రపత్తిః 

గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన
కరతాహూఁ ॥ ౫౫॥
I take refuge in the preceptor Shri Candrashekharendrasarasvati, who in spite of being

committed to the protection of varNas and Ashramas, never shows any disparity in his

compassion to any one and who thus reconciles his individual point of view and the social

point of view in an amicable way.

Note : From the point of view of AchArya, who is liberated while living, varNas and

Ashramas are irrelevant. But from the point of view of the world they are very much

relevant to uphold shAstraic instructions and to maintain the equilibrium. The AchArya’s

point of view is pAramArthika whereas the point of view of the world is vyAvahArika. He

has reconciled both these seemingly opposite views in his own unique way. (55)

దేవాలయేషు సతతం సుమ-ధూప-దీప-
నైవేద్యనిర్మితికృతే  చ దిదేశ దాతుమ్ ।

శాలీశ్చ రూప్యకచయం విభవానుసారం
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౫౬ ॥

మన్దిరోం  మేం పుష్ప,ధూప,దీప,నైవేద్య  ఆదిపూజాసమ్భార కీ ఆవశ్యకతా కీపూర్తి కరనే
కే లిఏ జిన్హోంనే  లోగోం కో అపనీ సామర్థ్య  కే అనుసార చావల ఔరరూపయా దేనే హేతు
ఉపదేశ దియా, ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం
కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౫౬॥
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who has called for the

donation of rice and money according to one’s capacity for the offering of flowers, dhUpa

and naivedya in the temples. (56)

కాఞ్చీపురే మహతియో విచరన్ స్వకీయ-

వాసాదినా ప్రకటయన్  స్థలగౌరవాది  ।
జీర్ణాన్  హి దేవనిలయాన్ సుపుపోష నిత్యం

శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౫౭ ॥
విశాల కాఞ్చీపురీ మేం విచరణ కరతే హుఏ జో అపనే నివాస ఆది కే ద్వారా విశ్రామస్థల 
కే గౌరవ,మహత్త్వ ఆది కోసూచిత కరతే హైం  తథా జీర్ణ దేవనిలయోం కా జీర్ణోద్ధార   ఆది
కే ద్వారా నిత్య పోషణ కరతే హైం ;ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం
అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౫౭॥
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I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who has helped the

renovation of the dilapidated temples in KAnchIpuram by such methods as wandering

in the city, and by himself staying in them for some time to highlight the greatness and

auspiciousness of these temples.

Note : During the AchArya’s memorable stay at SivasthAnam, it was in the experience of

the visiting devotees to enquire about the place of his stay and to search for and locate it

with great difficulty. (57)

సర్వార్థసిద్ధిదమథో   మనసి ప్రసాద -
సన్ధాయకం  శ్రుతిలయాదియుతం  చ విష్ణోః  ।

సఙ్కీర్తనం కలిహరం దిశతీహ సర్వాన్
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౫౮ ॥

సభీ ప్రయోజనోం  కో సిద్ధ కరనేవాలే తథా మన మేం ప్రసన్నతా  కా సఞ్చార కరనేవాలే,
శ్రుతి -లయ ఆది సే యుక్త భగవాన్ విష్ణు కే కలియుగ కే దోషోం కో దూర కరనేవాలే,
నామసంకీర్తన కా ఉపదేశ సభీ కో దేనేవాలే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ
మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥౫౮॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who advises all to

perform the musical rendering of the names of Vishnu-VishnusankIrtana - which gives

all things desired, which gives solace to the mind, which is suited to shruti and laya and

which is the destroyer of “kali”. (58)

సన్దర్శనాగతజనైస్సహ   భాషమాణో
యోఽజ్ఞాతహేతుకతయా  ప్రతిపద్య  మౌనమ్ ।

సర్వాన్ సమాగతజనాన్ చకితాన్ విధత్తే
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౫౯ ॥

దర్శనార్థ ఆయే హుఏ లోగోం కే సాథ వార్తాలాప కరతే సమయ అజ్ఞాత  కారణోం సే
అచానక మౌనహోకర జో సభీ సమాగత లోగోం కో ఆశ్చర్యచకిత కర దేతే హైం , ఐసే శ్రీ
చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం
ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౫౯॥
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, whose sudden

withdrawal into silence even in the middle of conversations with visitors, leaves people

around him wonder- struck. (59)
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కామాక్షిపూజనవిధౌ విరతిం గతాయాం
నామావలావథ తదర్చనతత్పరం యమ్ ।

దృష్ట్వా  పురోహితజనః పునరేవ వక్తి
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౬౦ ॥

భగవతీ కామాక్షీ కా నామావలీ సే అర్చన కరతే సమయ,పురోహితోం ద్వారా ఉచ్చరిత
నామావలీ కా ఉచ్చారణ సమాప్త హోనే పర భీ పుష్పాది కే అర్పణ కే ద్వారా అర్చన
కరతే రహనేవాలే,జినకో పురోహిత లోగ పూజా-విరామ హేతు సఙ్కేత కరతే హైం , ఐసే శ్రీ
చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం
ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౬౦॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who continues to

perform arcanA (worship) even after completion of the nAmAvali during the ritualistic

worship of KAmAkShi and thereby causes the priests to chant the nAmAvali again. (60)

హస్తద్వయేన హృదయే నిహితేన బిమ్బం
వ్యాసస్య పూజనకృతే ప్రణయన్  బభౌ యః ।

అద్వైతగాఙ్గజలనేతృభగీరథాభః 
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౬౧ ॥

వ్యాస-పూజన కే అవసర పర, అపనే దోనోం హాథోం సే వ్యాసదేవ కీ ప్రతిమా  కో అపనే
హృదయ మేం సమేట కర లే జాతే సమయ జో అద్వైతరూపీ  గఙ్గా కా జల లానేవాలే
భగీరథ కీ తరహ ప్రతీత  హోతే హైం , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ
మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ । విశేష-
వ్యాస జీ నే బ్రహ్మసూత్ర  కీ రచనా కర అద్వైత -గఙ్గా కా ఉద్భవ కియా; కిన్తు ధరతీ పర
ఉసకే ప్రచార  ఏవం సర్వత్ర గమన కా కార్య భగీరథ-సదృశ ఆచార్య శఙ్కర ఏవం ఉనకే
అనుయాయియోం నే కియా । యహీ తథ్య యహాఁ సఙ్కేతిత హై ॥ ౬౧॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is hailed as

Bhagiratha bringing down to us the Advaita GangA, while holding the idol of VyAsa against

his chest and taking it to the place of worship during VyAsa-pUjA. (61)

యః స్వామినాథభగవాన్ ప్రణవం  స్వపిత్రే
సర్వాత్మకాయ జగతాం గురవే దిదేశ ।

తస్యైవ  రూపమపరం మనుతే జనో యం
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౬౨ ॥
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జిన్హోంనే  స్వామీనాథ భగవాన్ కే రూప మేం అవతీర్ణ హోకర అపనే పితా ఏవం జగత్ కే
గురు భగవాన్ శివ కో ప్రణవోపాసనా  కా రహస్య బతలాయా, ఐసే స్వామినాథ కా హీ
దూసరా రూప జిసకో లోగ మానతే హైం , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ
శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతా హూఁ
॥ ౬౨॥
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, whom people consider

to be a manifestation of Lord SvaminAtha who initiated his father Lord Siva, the teacher

of all the worlds, into the meaning of the mystic praNavopAsana.

Note: It may be noted that the name of the AchArya before he was initiated into the

sannyAsa was SvAminAthan. (62)

పద్భ్యాం చరన్ భరతభూమిమనేకవారం
సమ్పాద్య శిష్యధనమద్భుతసఙ్ఖ్యయా యః ।

సమ్భావ్యమేవ సకలం జగతీతి శాస్తి
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౬౩ ॥

ఇస భారతవర్ష కీభూమిమేం అనేక బార పైదల  భ్రమణ  కర,అద్భుత సంఖ్యా మేం శిష్యోం
కో దీక్షిత కర అసమ్భవ కో సమ్భవ కరనేవాలే జో ఆచార్య-చరణ జగతీతల పర సబ కుఛ
సమ్భవ హీ హై , అసమ్భవ కుఛ నహీం హై , ఐసా ఉపదేశ దేతే హైం ; ఉన శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర 
సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక 
గమన కరతాహూఁ ॥ ౬౩॥
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who has shown that

nothing is impossible in this world by his walking across the length and breadth of this

vast land on foot several times, and thus earning an abundant wealth of devotees all

over the country. (63)

వేదోక్తధర్మచరణే ప్రతిషిద్ధహానౌ 
విద్యాసు చ శ్రుతిశిరఃప్రతిపాదితాసు   ।

బ్రహ్మాపరోక్షకరణే  సునిదర్శనం యః
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౬౪ ॥

వేద-ప్రతిపాదిత  ధర్మ కా ఆచరణ కరనే మేం,వేద సే నిషిద్ధ కా త్యాగ కరనే మేం,ఉపనిషద్
మేం ప్రతిపాదిత  విద్యాఓం (ఉపాసనాఓం)కా భ్రమరహిత  నిశ్చయాత్మక జ్ఞాన  రఖనే మేం
తథా బ్రహ్మ  కా అపరోక్ష సాక్షాత్కార కరనే మేం జో శోభన నిదర్శన (దృష్టాన్త  )హైం , ఐసే
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శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం
ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౬౪॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is exemplary in

conducting the rituals enjoined in the Vedas, in abandoning the actions condemned in the

Vedas, in undertaking the upAsanAs prescribed in the Upanishads and in attaining the

realisation of Brahman. (64)

యస్యైవ  దీప్తవపుషః పరమాత్మదృష్టే -
ర్ముక్తాత్మనో విగలితాఖిలబన్ధనస్య  ।

అగ్రే స్థితో  హి మనుతే స్వమతీవధన్యం
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౬౫ ॥

తప కే కారణ దీప్త వపువాలే, సర్వత్ర పరమాత్మ-దృష్టి రఖనేవాలే, సమ్పూర్ణ బన్ధనోం  కా
విగలన హోనే సే జీవన్ముక్తావస్థా మేం విరాజమాన జిస యతిరాజ కే సమ్ముఖ స్థిత  వ్యక్తి
అపనే కో అత్యన్త ధన్య మానతే హైం , ఐసే శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ
మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥౬౫॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who possesses a glowing

physical structure, whose vision is fixed in ParamAtman, who is liberated, whose bondages

of various kinds have been destroyed and standing in whose presence one feels himself as

being blessed plentifully. (65)

యస్యైవ  పూర్ణ -పరిపూత-పరాత్మబోధ-
దీప్తస్య చేహ సహజన్మ-సహాధివాసైః  ।

ధన్యా చకాస్తి జనతా భువి భారతీయా
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౬౬ ॥

జో పూర్ణ పవిత్ర పరతత్త్వ కే సాక్షాత్కార సే ప్రదీప్త  హైం , జిసకే కారణ ఉనకే సాథ
భారతభూమిమేం జన్మ లేనేవాలా తథాసాథ-సాథ నివాస కరనేవాలా జనసమూహఅపనే
కో ధన్య మానతా హై తథా జో భాసమాన అపనే స్వరూప మేం విరాజమాన హైం , ఐసే శ్రీ
చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం
ప్రపత్తిపూర్వక   గమన కరతాహూఁ ॥ ౬౬॥
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, whose realisation

of the complete and auspicious ParamAtman has rendered him radiant, by whose

contemporaneity in birth and life the humanity in India is blessed. (66)
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“యోఽన్తః ప్రవిశ్య  మమ వాచమిమాం ప్రసుప్తాం
సఞ్జీవయత్యఖిలశక్తిధరః  స్వధామ్నా” ।

హృద్యే సుపద్యరచనే పరిచోదయంస్తం
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురుం   శరణం ప్రపద్యే  ॥ ౬౭ ॥

జో సమ్పూర్ణ శక్తిసమ్పన్న  పరమాత్మా శరీర కే భీతర ప్రవేశ  కర అపనీ శక్తి  కే ద్వారా
మేరీ గాఢ़-నిద్రా మేం నిమగ్న వాణీ కో సఞ్జీవిత  కరనే కే ద్వారా సున్దర  పద్య-రచనా
మేం ప్రవృత్త   కర రహా హై , ఉస పరమాత్మా కే స్వరూప మేం విద్యమాన శ్రీ చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర 
సరస్వతీ గురుపాద కీ శరణ మేం అన్య సాధనోం కా తిరస్కార కర మైం  ప్రపత్తిపూర్వక 
గమన కరతాహూఁ ॥ ౬౭॥
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, the all-powerful, who

having entered me in spirit has kindled my dormant capacity for verbal expression and has

caused by his might the composition of these good poems.

Note : The first half of this verse forms the words of Dhruva in the Srimadbhagavata. (67)

యద్దివ్యపాదకమలే  నవపద్యపుష్పైః
సమ్పూజితే శివతమే శుభదే శరణ్యే ।

శ్రీచన్ద్రశేఖరయతీన్ద్రసరస్వతీ    వో
మహ్యం సదైవ  వరదోఽస్తు గురుర్గరిష్ఠః   ॥ ౬౮ ॥

నవ పద్య-పుష్పోం సే సుపూజిత జినకే దివ్య పాదపద్మయుగల కల్యాణస్వరూప, శుభ
దేనేవాలే తథా శరణాగత కీ రక్షా కరనేవాలే హైం , ఐసే పాదపద్మవాలే యతివర శ్రీ
చన్ద్రశేఖరేన్ద్ర   సరస్వతీ జీ మహారాజ,జో అతిశయ గరిమామయ గురు హైం , వహ ఆప
సబకే లిఏ ఔర మేరే లిఏ భీ అభీష్ట కీ ప్రాప్తి   కరానేవాలే హోం । అర్థాత్  హమ సబకో
ఆచార్యచరణ సే అభీష్ట కీ ప్రాప్తి   హో ॥ ౬౮॥
May Shri ChandrashekharendrasarasvatI, the greatest of all the preceptors, whose lotus feet

are auspicious, the giver of all good things and the sole refuge and which are worshipped

with the flowers of these new verses, grant to you and me all that is

desired. (68)

ఇతి శ్రీవేమ్పటికుటుమ్బశాస్త్రీవిరచితా   ఏవం సార్థా శ్రీగురుప్రపత్తిః   సమాప్తా ।
శ్రీచన్ద్రాహ్శేఖరేన్ద్రసరస్వతీస్వామీ    సమర్పితా ।
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